מילים נרדפות
הצעה להוראת הנושא בחטיבת הביניים

תמי נהיר, בית הספר על שם זיו ומרקס בירושלים
איגרת מידע נ"ב, תשס"ו, 151-136
הפרק "אוצר המילים והמשמעים" בתכנית הלימודים בעברית לבית הספר העל-יסודי (תשס"ג)
 מייחד מקום למילים נרדפות. הפרק כולל נרדפות בהגדרה המילונית, ואליו מתקשרים הסעיפים: המשמעות הנלווית, צירופים כבולים וניבים, בידול משמעות ובידול משלבי-סגנוני. 

יחידת ההוראה המוצעת כאן לחטיבת הביניים תואמת את תכנית הלימודים.

התרגילים שלהלן דנים בשלושה זוגות של מילים נרדפות, ומטרתם לסייע לתלמיד להבין את המושגים הנ"ל ולראות כיצד הם באים לידי ביטוי בלשון. ביחידת הוראה זו יכירו התלמידים ביטויים וניבים הייחודיים לכל מילה ויזהו הבדלי משמעות והבדלים משלביים וסגנוניים בין זוגות המילים הנרדפות. בסיומה של יחידה זו יבינו התלמידים כי נרדפות אין פירושה זהות מוחלטת בין המילים – הדוברים מבחינים בין מילים קרובות משמעות.

התרגילים מתבססים על טקסטים ממגוון מקורות, והמילים הנרדפות באות בהקשרים  שונים ובסוגות שונות. התרגילים מכוונים לעיון במילונים אחדים ולהסקת מסקנות לאחר השוואה בין הגדרות מילוניות לזוגות של מילים נרדפות (רצוי שהמילונים יימצאו בכיתה). הם אורגנו ברמת קושי עולה – מן הקל אל הכבד.

זוגות המילים הנרדפות שנבחרו ללימוד הנושא בהקשר טקסטואלי הם: עץ – אילן; בטן – כרס; דרש – תבע.
משחק לימודי מסכם לשלושת זוגות הנרדפים – "עולים ויורדים" – מוצע בסוף יחידת ההוראה.
לנוחות המעיינים ביחידה מובא בסופה נספח ובו הגדרות מתוך מבחר מילונים לשש המילים הנדונות.
עץ – אילן

תרגיל 1 עוסק בהבחנה בין שתי המשמעויות למילה עץ: צמח; חומר גלם. תרגילים 3-2 משווים בין הגדרות למילים הנרדפות: עץ ואילן, ומטרתם לבדוק אם אפשר להמיר מילה בנרדפתה בלי לשנות את משמעות המשפט. תרגיל 4 עניינו במשלב הלשון.

תרגיל 1

קראו את השיר וענו על השאלות. 

תפילת האילן / דידי מנוסי

אני המסיק בקרה את ביתך.
ואני אבוקה בלילות חשכה.
אני הוא הצל ביום קיץ לוהט, 
ואני המשען לישיש הצועד. 
אני המניב את הפרי המובחר 
למען תרווה בו גרונך הניחר.

ובצאתך לפרנס משפחה מחכה

אני חץ וקשת, ואני החכה. 
כי אני הקורה שהקימה בקתה. 

ואני השולחן ואני המיטה. 
ואני הוא הסף, ואני המשקוף, 
ואני הידית שהפכה למנוף. 
אני הגלגל, ואני הקרון, 
ואני הארון למסע אחרון. 
משום כך, אדוני העובר ושב,

אל תפגע בי לשווא,

אל תפגע בי לשווא. 
א.
עיינו בהגדרות למילה עץ במילוני אבן-שושן, רב מילים וספיר. מהן שתי המשמעויות של עץ על פי המילונים?

ב.
כתבו בצד כל שורה בשיר אם מדובר במשמעות 1 או 2.

ג.
חברו בית בן ארבע שורות שיכיל שתי שורות במשמעות 1 ושתי שורות במשמעות 2.
תרגיל 2

קראו את הסיפור וענו על השאלות. 

חוטב העצים הישר

יום אחד עבד חוטב עצים עני ליד גדת הנהר.
לפתע נשמט הגרזן מידיו ונפל הגרזן אל המים הגועשים.
חוטב העצים המסכן לא ידע לשחות, והוא לא ידע מה לעשות כדי להשיב את הגרזן.
החליט החוטב להתפלל לאֵל-הנהר.
אֵל-הנהר שמע את תפילתו והופיע לפניו: "מה קרה חוטב עצים יקר?"
"עזור לי", התחנן חוטב העצים, "אני חוטב עצים עני. איבדתי את הגרזן במי הנהר.

אם לא אמצא אותו לא אוכל עוד לחטוב עצים. אם לא אחטוב את העצים כיצד אוכל לפרנס את אשתי וילדיי?" 
"אעזור לך", השיב אֵל-הנהר.
הוא צלל אל תוך המים והוציא ממעמקי הנהר גרזן עשוי זהב.
"האם זה הגרזן שלך?" שאל אֵל-הנהר את חוטב העצים.
"לא", השיב חוטב העצים.

שוב צלל אֵל-הנהר אל המים והפעם הוציא מן המים גרזן כסף.
שוב השיב חוטב העצים שהגרזן איננו שייך לו.

בפעם השלישית הוציא אֵל-הנהר גרזן עץ מתוך מי הנהר.
חוטב העצים שמח מאוד וקרא: "זהו הגרזן שלי!"
אֵל-הנהר התפעל מאוד מיושרו של חוטב העצים. לאות הערכה העניק לחוטב העצים גם את גרזן הכסף וגם את גרזן הזהב!
מיום זה לא היה חוטב העצים עני עוד לעולם!
סיפור עם הודי, על פי האתר גלים על פני המים,
עמותת סנונית לחינוך המתוקשב http://galim.org.il/nature/water/trees.html 
א.
מהו הפירוש המתאים למילה עץ המופיעה בצירוף "גרזן העץ"? היעזרו בהגדרות המילוניות. 

ב.
בסיפור מופיע פעמים אחדות הצירוף "חוטב עצים". לאיזו הגדרה מתאימה המילה עצים בצירוף זה?

ג.
מהו הלקח העולה מן הסיפור? 
תרגיל 3

קראו את הקטע מן האנציקלופדיה וענו על השאלה.
עץ ומוצריו
חומר גלם המשמש, בין היתר, לתעשיית הבנייה והרהיטים, ושמקורו בגזעי עצים (ראו ערך) וענפיהם.

העץ הוא אחד מחומרי הגלם החשובים ביותר. משתמשים בו לבנייה ולעשיית רהיטים, ומפיקים ממנו מוצרים שונים, החל מנייר וכלה בפלסטיק. העץ משמש את האדם מראשית תולדותיו, וכל עוד צומחים אילנות (ראו עצים), מובטחת לאנושות אספקה של חומר זה.

נוהגים להבחין בין שני סוגים של עץ: קשה ורך. עץ רך מופק בדרך כלל מעצי מחט והוא נוח מאוד לעיבוד. לרוב צבעו בהיר מאוד, וחוזקו מועט יחסית.

העץ הקשה מופק לרוב מעצים בעלי עלים, כגון אלון, אשור ואגוז, וממיני עצים טרופיים, כמו שגא (טיק) ותולענה (מהגוני). העץ הקשה חזק בהרבה מעץ רך, צפוף יותר וכבד יותר. משתמשים בו כשיש צורך בחומר עמיד וחזק.

אילן שנגדע מכיל כמויות גדולות של מים – לרוב פי שניים מכמות העץ שבו. לדוגמה: הסקוויה (ראו ערך), אילן קליפורני ענקי, עשוי להכיל מים בכמות שתמלא ברכת שחייה בינונית. עץ לוז כזה אינו טוב לתעשייה מכיוון שבכל שינוי של מזג אוויר יפלוט מים או יחזור ויספגם וישנה את צורתו ותכונותיו. לכן לאחר גדיעת האילן יש לייבש את עצתו. [---] 
לאחר הייבוש מנסרים את קורות העץ לקרשים ולוחות המשמשים בתעשיות שונות. גזעים של אילנות צעירים, יחסית, רק קולפים מקליפתם, מייבשים ומְעגלים – והמוצר המוגמר עובר טיפול כימי להגנה מפני מזיקים. כך מקבלים קורות המשמשות בעיקר לעמודי חשמל וטלפון, לאדני רכבות, לתמוכות במכרות וכדומה. אם העץ הוכשר כהלכה, עשוי עמוד כזה לשמש מאה שנה ויותר.

בריטניקה החדשה לנוער, ידיעות אחרונות, ספרי חמד, כתר, 1977, כרך 13, עמ' 149-148
בקטע מהאנציקלופדיה הכותב משתמש גם במילה עץ (או עצים) וגם במילה אילן (או אילנות).

מתי הוא מוצא לנכון להשתמש בכל אחת מן המילים? 

בססו את תשובתכם על ההגדרות המילוניות למילים עץ ואילן. 

תרגיל 4

מובאים כאן שישה בתים מתוך שירים ופזמונים, בית אחד מכל שיר.

קראו את בתי השירים והפזמונים, וענו על השאלות.
1. 
מי
נפל מראש אילן גבוה
דווקא בראש השנה לאילנות?
אברמ'לה מלמד!
              אברמ'לה מלמד, דן אלמגור

2.
עוד מאמין בה שהיא תפרח
כמו אילן שתול על פלגי מים.
עוד מאמין בה, היא עוד תפרח
ואני אִתה אשא כנפיים - 
אהבה לבנת כנף, שמרית אור

3. 
מיכל אינה קטנה כל כך, אך עוד אוהבת סיפורים

וגם אוהבת לטייל אל הנירים האפורים.

כלה קציר ויום דועך, הדליק שמים באדום

ובשדה החרישי ניצב בודד אילן יתום.
 אל הנירים האפורים, נתן יונתן
4.
הלך הוא יום אחד בדרך לבאר שבע,

הרוח מן הים את השיחים ליטף,

ליד אילן זקן היא את ראשה הסבה,

וצמתה ירדה ירוד מן הכתף. 
הוא לא ידע את שמה, חיים חפר
5.
היה נא טוב אלי, היה נא טוב אלי! היה לי נפש מה
היה משען ללב, היה אילן מצל על פני מדבר שממה.
כוחי הולך ודל, רחל

6.
נד אילן
צמרתו ליטף הרוח

ונשק עליו.

תפוח חינני, משה דור
א.
מהי המשמעות של אילן בכל אחד מששת בתי השירים – צמח או חומר?
ב.
מדוע נבחרה כאן דווקא המילה אילן? 
ג.
החליפו את המילה אילן (או אילנות במילה עץ (או עצים). האם בכל מקרה ההחלפה אפשרית? אם לא, מדוע?
המילה עץ מקורה במקרא, והמילה אילן מקורה בלשון חכמים (התלמידים יכולים ללמוד על הבחנה זו ממילון אבן-שושן); במשנה ראש השנה (פרק א, משנה א) נאמר: "באחד בשבט, ראש השנה לאילן, כדברי בית שמאי. בית הלל אומרים, בחמשה עשר בו". בעברית בת ימינו משמשות שתי המילים הלקוחות כאמור משני רובדי לשון שונים. כיוון שאין צורך בשתי מילים שנרדפוּתן מלאה, הדוברים מוצאים דרכים להבדיל ביניהן: הם יכולים לייחס להן משמעויות שונות במציאות; והם יכולים להבחין ביניהן בשימוש – להשתמש בכל אחת מהן במשלב שונה, או בסגנון שונה, או במטבעות לשון שונות.

נראה שהמילה עץ כבשה לה מקום בלשון הדיבור, ולכן המילה אילן מרובד לשון חכמים התייחדה לרמת לשון גבוהה יותר, ספרותית.
בטן – כרס
כל מילה מזוג הנרדפות בטן, כָּרֵס מסמנת בימינו מסומן שונה במקצת הן מבחינת המשמעות, הן מבחינת משלב הלשון והן מבחינת העומס הרגשי.
בטן היא מילה מקראית, ואילו כרס משמשת בעיקר בלשון חז"ל ובלשון ימי הביניים, אם כי היא נזכרת פעם אחת בתנ"ך  (ירמיהו נא 34) בכתיב כרשׂ: "מלָּא כרֵשׂו".
תרגיל 1

א.
עיינו בצירופים המופיעים במילונים השונים בערך כרס ובערך בטן, ובחרו חמישה. 
ב.
הסבירו את משמעו של כל אחד מן הצירופים שבחרתם.
ג.
שבצו צירוף זה במשפט שתחברו.
תרגיל 2

לפניכם קטעים הלקוחים מאתרי אינטרנט שיש בהם התייחסות למילה כרס.

קראו את הקטעים, וענו על השאלות.
1.
כרס – קדמת גוף מיותרת 
לא להתבלבל עם קרס (וו בקצה החכה). 

patpetet.oketz.com, זיו ברנע (26.7.2003) 
2.
אם אתה שותה הרבה ומתבטל, ה

HYPERLINK "http://patpetet.oketz.com/@/@LKEDEL.html"
אלכוהול ייצור לך כרס. 

patpetet.oketz.com, סֵג (14.1.2004)
3.
כרס – הצטברות רקמות שומן סביב ה

HYPERLINK "http://patpetet.oketz.com/A/AHO.html"
בטן. 
השמנה כזו מזיקה ב

HYPERLINK "http://patpetet.oketz.com/I/IEZX.html"
יותר לבריאות ולמראה. 
patpetet.oketz.com. pain (16.3.2004)

4.
הכרס של הגבר הישראלי 
הכרס של הגבר הישראלי הוא מונומנט, פסל סביבתי. אנדרטה אדירה של נוכחות ושביעות רצון עצמית. יותר מאשר הגבר הישראלי נושא כרס – הכרס נושאת אותו, הוא נושא את כרסו בגאון, כמו הישג אדיר, כחלק מן הגבריות שלו. 

 notes.co.il 
5.
שלום דוקטור! 
שאלתי היא ככה, כאשר אני גומר לעשות כפיפות בטן אני קם מהמזרון ומביט על הבטן שלי ורואה כאילו הבטן קצת השמינה. רציתי לשאול למה זה?
ישנם אנשים שמפתחים את שרירי הבטן שלהם שזה נראה כמו כרס. האם יש דרך לפתח את שרירי הבטן כך שזה לא ייראה כמו כרס? האם כפיפות בטן הן דרך טובה?
מודה לך על זמנך ותשובתך, לירון!
starmed.co.il 
א.
עיינו בערך כרס במילון העברי ובמילון אבן-שושן שבנספח. מה השוני בין ההגדרות בשני המילונים?
ב.
לפי הטקסטים שלעיל ולפי ההגדרות במילונים – מה ההבדל בלשון ימינו בין כרס לבטן?
למילה כָּרֵס (בלשון הדיבור כֶּרֶס) התייחדה בלשוננו המשמעות של בטן גדולה, והקונוטציה שלה היא בדרך כלל שלילית. במילונים עבריים שיצאו במאה השנים האחרונות אפשר לבדוק ממתי מתועדת המשמעות הזאת. "בטן" מניבה שימושים מטפוריים משדות סמנטיים הרחוקים מן הגוף ומן האכילה, זאת עקב אחת ממשמעויותיה – מעמקים: בטן האנייה, בטן האדמה. הצירוף המקראי "מילא כרסו" משמש לא רק בהקשר של אכילה אלא גם ללימוד תורה: מילא כרסו בש"ס ופוסקים.
דרש – תבע

תרגיל 1

א.
במילונים מוסברת משמעות המילה דרש (בין שאר המשמעויות) במילה הנרדפת תבע. קראו את המשפטים הבאים, המירו את המילים מן השורש דר"ש במילים מן השורש תב"ע. כתבו אם ההמרה אפשרית.

(1)
המאבטח דרש ממני לפתוח את התיק. 

(2)
נדרש לי זמן רב להגיע לכאן. 

(3)
דורשי העבודה הפגינו מול לשכת השר. 

(4)
תכנון הפרויקט דורש זמן רב. 

(5)
אין לי הסבלנות הדרושה לביצוע המשימה. 

ב.
קראו את המשפטים הבאים. נסו להמיר את המילים מן השורש תב"ע במילים מן השורש דר"ש. כתבו ליד כל משפט אם ההמרה אפשרית, אם לאו.

(1)
תבעתי ממר אורן את הכסף. 

(2)
תבעתי את גברת אורן בבית המשפט על הפרת חוזה. 
(3)
התובע הגיש את הסיכומים לשופט. 

(4)
התובע הצבאי התפטר. 

(5)
הנתבע סירב להשיב לטענות. 

ג.
כתבו בקצרה את מסקנתכם לגבי הדמיון והשוני בין משמעויות המילים תבע ודרש. 

תרגיל 2

לפניכם חמישה קטעים (לקוחים מאתרי אינטרנט שונים). 
א.
סמנו בצבע אדום כל מילה מן השורש תב"ע, ובצבע כחול כל מילה מן השורש דר"ש.

ב.
מצאו במילונים הגדרה מתאימה לכל אחת מן המילים לפי ההקשר בקטע. 

ג.
בדקו לגבי כל מילה אם אפשר להמיר אותה במילה מן השורש האחר (תוך שמירה על צורת השם ונטיית הפועל). מה המסקנה מבדיקה זו?

1.


טיסה באל על: "סבל גופני וייסורים"
תובע זועם דרש פיצוי כספי מאל-על לאחר שנאלץ לבלות שש שעות טיסה במושבים צרים מהרגיל. אל-על הציע פיצוי ב'נקודות', אך הוא סירב. השופטת "לא מצאה מחדל בהתנהגות הנתבעת" ודחתה את התביעה. 
"קיבלנו מושבים צרים שמתאימים לילדים. אילו ידענו שנשב במקומות האלה לא היינו עולים על הטיסה", אמר בזעם פ'. בבית המשפט לתביעות קטנות בתל-אביב נדונה תביעה לפיצויים שהגיש נגד חברת אל-על. העילה לתביעה: "סבל גופני וייסורי נפש, תוך כדי התעללות", שלדבריו נגרמו לו ולרעייתו במשך שש שעות במהלך טיסה מהונג קונג לנמל התעופה בן גוריון.
Ynet, 2.5.2004

2.

    אתאיסט תובע להסיר כיתוב דתי מהדולר
ניודו ציין בכתב התביעה כי הניסיון לתמוך באורח חיים דתי הוא תוקפני
מייקל ניודו, רופא מקליפורניה, הגיש כתב תביעה בן 162 עמודים, בו דרש להסיר את הכיתוב "באל אנו בוטחים" מהמטבע.
מייקל ניודו, אתאיסט תושב קליפורניה המנהל מאבק ממושך בתופעה אותה הוא מגדיר ככפייה דתית על הציבור האמריקאי, תובע להסיר את הכיתוב "באל אנו בוטחים", משטרות הדולר וממטבעות.
וואלה!, 19.11.2005
3. מימוש זכויות בהקשר לחוסר עבודה – הבטחת הכנסה 

מי זכאי להירשם בשירות התעסוקה כ"דורש עבודה תובע הבטחת הכנסה"? בשירות התעסוקה זכאי להירשם כ"דורש עבודה תובע הבטחת הכנסה" – דורש עבודה שהגיש תביעה במוסד לביטוח לאומי לקבלת קצבת הבטחת הכנסה, חתם על הצהרה שיקבל כל עבודה התואמת את מצבו הבריאותי וכושרו הגופני, והופנה על ידי המוסד לביטוח לאומי ללשכת התעסוקה לדרוש עבודה.

אתר שירות התעסוקה הישראלי
4. אם אתה כל כך מעניין...
[...] אז איך זה שהדפים האלה כמעט חסרי עניין בכלל? לא לדבר על תמונות, או קישורים לאתרים מגניבים, או אפילו פלאשון קטן!
אין לי אלא להודות באשמה. מהניסיון שלי אתר טוב דורש השקעה של זמן. דורש? הוא תובע! הוא לא נותן מנוח. לטוב או לרע, אין לי זמן לזה היום. יום אחד אולי, אבל בינתיים, זה לא אני.

אתר גיי שב לסיברספייס (4.12.2005)
5. מתכון

[---] המתכון דורש השקעה, ולוקח זמן [---] אבל שווה להשקיע.. 
אפשר אגב, להכין את המקלובה גם עם נתחי עוף, בדיוק באותו תהליך, למעט שלב הבישול הראשוני של הבשר, שמתקצר משמעותית כשמכינים עם עוף. 
matkonim.net (4.12.2005)


על אף הדמיון הרב במשמעויות שתי המילים, למילה תבע יש משמעות נוספת, ייחודית: תביעה בבית משפט. למילה תובע (צורת הבינוני) התייחדה משמעות של נושא תפקיד – קטגור בבית משפט. לכן בהקשר המשפטי אין אפשרות לבצע המרה של הנרדפות. בצירופים כבולים אין כמובן אפשרות לבצע המרה (לדוגמה, "דורשי עבודה" ולא "תובעי עבודה"). מן הקטעים עולה כי בפועל תבע הרכיב הסמנטי של העצמה חזק ונמרץ יותר מאשר בפועל דרש. 
עולים או יורדים – משחק מסכם ליחידת המילים הנרדפות

משחק זה בא לסכם את שהוצג ביחידת לימוד זו. מטרתו לבדוק את שליטתם של התלמידים במילים הנרדפות ואת השימוש בביטויים הקשורים בהן. המשחק נוח להכנה ולהפעלה בכיתה. 
אפשרות נוספת לגיוון המשחק או לבניית משחק ברמת קושי גבוהה יותר: במקום להסתפק בהחלטה אם המשפט נכון או לא, אפשר לדרוש מן המשתתפים למצוא במילון את ההגדרה הנכונה או את הביטוי הנכון.

עולים או יורדים

המטרה הלימודית: להבחין בהבדלי משמעויות בזוגות של מילים נרדפות.
היעד: להגיע ראשון לקצה המסלול.

כלי המשחק: לוח, קובייה, "חיילים", דף משפטים.
מספר המשתתפים: שלושה.
מהלך המשחק:

משתתף אחד הוא מנהל המשחק והשניים האחרים מתחרים ביניהם.

כל משתתף בתורו מתקדם על פי המספר שהקובייה שהוטלה מורה.

כאשר המשתתף עוצר על משבצת מסומנת, מנהל המשחק קורא בקול משפט מן הדף. על המשתתף להחליט תוך 20 שניות אם נעשה שימוש נכון במילה המסומנת. המשתתף רשאי להשתמש במילון המצוי במקום. מנהל המשחק מודד את הזמן וקובע את נכונות התשובה.

ענה המשתתף נכונה – הוא מתקדם לאורך החץ העולה; טעה המשתתף – הוא יורד לאורך החץ. במקרה של ספק מנהל המשחק יפסוק.

עולים או יורדים – דף משפטים

1. אחותי משתתפת בחוג ריקודי כרס.

2. אל תפעל לפי תחושות בטן.

3. אנחנו אוספים עצים למדורת ל"ג בעומר.

4. אני תובע ממך לספר לי את כל האמת.

5. איש לא הקשיב לו. הוא דיבר אל העצים ואל האבנים.

6. במלחמת העולם השנייה הייתה איטליה הכרס הרכה של מעצמות הציר.

7. בפונדק קטן ישב מלח ולו רגל מעץ.

8. בראש השנה לעצים אוכלים פֵּרות יבשים.

9. דרשתי ממנו שיחזיר את כספי.

10. הנתבע השיב על שאלות המפקח.

11. הקלמנטינה היא פרי אילן הדר.

12. התנ"ך הוא ספר עב בטן.

13. הורים גאים בדרך כלל בפרי כרסם.

14. לגילת יש בטן מלאה על עניין השחיתות.

15. כתב הדרישה שהוגש לבית המשפט זכה לכיסוי תקשורתי רב. 

16. לחפצים נטושים אלו אין תובע.

17. לפני הבחינה היו לי פרפרים בכרס מרוב התרגשות. 

18. עבודה זו דורשת ריכוז רב.

19. קניתי ארון עץ משובח.

20. שלושה ימים לא בא דבר אל פיו. ממש נדבקה לו הכרס לגב.

21. שלושה ימים שכבנו על החוף ועשינו כרס גב.
22. הוא קיבל על עצמו את המשימה, אף על פי שהיא תובענית ביותר.
23. תובעי העבודה הגיעו ללשכה בשש בבוקר.

24. תרשים אילן היוחסין שלך מעניין מאוד.
25. כורי הפחם יורדים מדי יום ביומו אל בטן האדמה.
מילים נרדפות
סריקה - איגרת מידע נ"ב, עמ' 148
נספח: הגדרות מילוניות

	
	המלון העברי
	מלון אבן-שושן
	רב מילים
	מילון ספיר

	אילן
	עץ.
	עץ, שם כללי לצמחים גדולים בעלי גזע עבה וגבוה שממנו מסתעפים ענפים. 
	[ספרותית] עץ (הצומח; להבדיל מ'עץ' החומר). 
	 עֵץ נָטוּעַ 

	עץ
	אילן, צמח בעל גזע חזק וענפים רבים והוא מתקיים שנים רבות; קיבוץ העצים; חומר העץ לכלים ולבניינים; קורת העץ לתלייה, גזע, צמח, עצה.
	1. אילן, צמח רב-שנתי משריש עמוק באדמה, בעל גזע וענפים מרובים.

2. החומר שממנו עשויים הגזע והענפים של האילן.
3. גזיר, גזע של אילן גזור לחתיכות שונות.
4. ידית.

	1. צמח רב-שנתי גדול וגבוה בעל גזע קשה  ועבה, ענפים, עלים  ושורשים, ולעתים גם פרחים. יש מינים רבים של עצים, והם משמשים לנוי ולצל, ומקצת פירותיהם משמשים למאכל.
2. החומר שממנו עשויים גזע העץ וענפיו. משמש לתעשייה, לבניין, לריהוט ועוד; קרש, חתיכה של גזע, ענף וכד'.
	1. צֶמַח רַב-שנָתי גָבוהַּ בּעל גֶזַע קָשֶה שאינו מסתעף בִּבסיסו, אילָן;
2. חומֶר שעֲשׂוּיִים ממנוּ הגֶזַע והענפים, משמש כחומר בּעֵרה, כּחומר לבִניַין לַעֲשִׂייַת רָהיטים וליִיצוּר ניָיר;
3. גֶזַע של אילן הגזוּר לחתיכות, גזיר;
4. יָדית 

	בטן
	כרס בעל החיים, החלק הפנימי בגוף האדם שבו נמצאים המעיים, וכן הצד החיצוני של החלק הזה; תוך, פנימות, קרב; בליטה עגולה יוצא מבניין או מכלי; היריון, עיבור.
	1. כָּרֵס, החלק הקדמי שלמטה מן החזה, החלק בגוף האדם או בעלי החיים המכיל את הקיבה ואת המעיים.
2. בליטה עגולה בבניין או בכלי בצורת בטן.
3. [בהשאלה] תווך, פנים, מעמקים.

4. היריון, התעברות.
	1. החלק של הגוף מתחת לחזה, שבתוכו מצויה מערכת העיכול.
2. החלק הפנימי או התוך של משהו, מקום תחתון או עמוק, מעמקים.
	1. חלק בגוף האדם שמתחת לחזה, כָּרֵס, מקום הקיבה והמעיים;
2. (בהשאלה) תוך,  פּנים;
3. היריון, הִתעַבּרוּת, רֶחֶם;
4. בּליטה דמוּיַת כָּרֵס בחפצים

	כרס
	כרשׂ, הבטן הפנימית, קרב החי; חלק בולט בכלי.
	1. בטן.

2. אחת מארבע הקיבות של מעלי הגרה.
	(ההגייה הרווחת: כֶּרֶס) בטן, בעיקר בטן גדולה. 
	בטן – בעיקר מגודלת

	תבע
	דרוש, בקש בחזקה את המגיע, נשה; (-לדין), קרוא בעל דבר לעמוד לפני השופטים להישפט; חפש איזה דבר. 

	1. דרש, ביקש בתוקף ממישהו שימלא את התחייבותו או שייתן את המגיע ממנו וכו'.
2. חיפש, חקר ודרש.
3. קרא לדין, האשים.

	1. דרש משהו בתוקף (לרוב דבר שלדעתו מגיע לו בזכות), ביקש בתקיפות לעשות משהו.
2. הגיש תביעה משפטית נגד מישהו; מילא את תפקיד התובע (הקטגור) במשפט.
3. ביטוח דרש תשלום כפיצוי על נזק או אבדן על פי תנאי פוליסת הביטוח.
4. תבע משהו, דרש וחייב אותו. 
	ראה: תובע
תּוֹבֵעַ  

1. דורש בּתוקֶף, מבַקֵש בּתוקֶף; 
2. קורא נֶאשם לדין, מאשים;
3. מחַפֵּשׂ, חוקר ודורש 


	דרש
	בחון, חקור; שים לב, התבונן ב; שאול, בקש, חפש דבר האבוד או הנעלם; בקש והשתדל להשיג דבר; רצה, חפוץ; רצה בטובת-; פרש, באר, נשא ונתון בתורה; נאוֹם.

	1. תבע, ביקש דבר בתוקף.
2. שאל, חקר, בחן.
3. חיפש.
4. הגה, למד, חקר.
5. ביאר ופירש את הכתובים על דרך הדרש והאגדה.
6. נאם, הרצה דרשה תורנית.
7. [דרש אל-, ב-] פנה אל-
 לבקש ממנו עזרה.

8. [דרש בעד-] התפלל לטובת-.
	1. תבע, ביקש משהו בתוקף; ציווה לעשות משהו או לתת לו משהו.
2. חיפש, ביקש.
3. בלשון המקרא דרש אל, דרש ב- פנה אל כוח עליון או אל מה שנראה בעיניו כבעל כוח כזה בבקשת עזרה או תמיכה.
	ראה: דורש
1. תובע, מבַקֵש בּתוקֶף;
2. שואל, חוקר;
3. מחפּשׂ;

4. לומד, חוקר, הוגה;
5. אומֵר דרָשה, נואם דרשה תורנית;
6. מפָרֵש בדרך הדרָש;
7. (אל-, בּ-) פּונֶה (למישהו) בבקשת עזרה;
8. (בּעַד-) מתפלל למען 


רשימת המילונים

המִלון העברי, יהודה גרזובסקי ודוד ילין, הוצאה חדשה מתֻקנת ובהוספות רבות, מאת יהודה גרזובסקי, דביר, תרפ"ז
מִלון אבן-שושן, אברהם אבן-שושן, מחודש ומעודכן לשנות האלפיים, בשישה כרכים, עם עובד, כנרת זמורה-ביתן דביר, ידיעות אחרונות ספרים, 2003
מילון ספיר, מילון עברי-עברי מרוכז בשיטת ההווה, עורך ראשי: איתן אבניאון, הד ארצי / איתאב, 1997
רב מילים המילון השלם, עברי עברי, יעקב שוויקה, 1997; ‏© כל הזכויות שמורות למטח, למשכל (ידיעות אחרונות וספרי חמד) ולסטימצקי.


























































































� עברית לבית הספר העל-יסודי הממלכתי והממלכתי דתי, משרד החינוך, האגף לתכנון ולפיתוח תכניות לימודים, תשס"ג, עמ' 31-30.


� המילונים מובאים לפי סדר כרונולוגי. מילון אבן-שושן מובא שני משום שההגדרות נשענות על הגדרות במהדורות קודמות (מסוף שנות השישים).





PAGE  
14

